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Megjelenik minden vasár- 
nap és csütörtökön. 

Szerkesztőség és kiadó- 
hivatal: 

Szabó Albert könyvnyom- 
dáiaban Kezdi-Vásárhelytt, 
hova ugy a lap beltartalmi 
részét illető közlemények, 
mint az előfizetések, hirdet- 
mények, nyilttéri ezikkek 

stb. intézendők. 

Nyilttéri czikkek soron- 
kint 10 krért közöltetnek. Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

Előfizetési árak: 
. 6trt -kr 

Fél évre. 3 rt -kr 
Negyed évte 1rt50ki 
Külföldre 1 évre 8 frt - kr 

Egy évre 

Egyes szám ára ő kr. 

Hirdetések dija: 
minden egyhasábos gar- 
mond-sorért vagy annak 
térfogatáért 4 krajczár. 

Ezenkivül minden beigta- 
tásnál 30 krajczár bélyeg- 

dij fizetendő. 

ÁMapotainkról. 
Kézdi-Vásárhely, 1889. aug. 31. 

A háromszéki székely nép haladását mi sem 
gátolja annyira, mint a csökönyös konzerva- 
tivizmus, mely irtózik minden ujitástól. 

„A hogy apám és nagyapám megélt, meg- 
élhetek ugy én is. Ez volt régen s ez ma is 
ajelszó. Földmüvelésünk, állattenyésztésünk, 
iparunk és kereskedésünk ma is ugyanazon 
nyomon halad, mint tán egy századdal ezelőtt; 
évtizedek nyomtalanul suhannak el felettünk 
s mi maradunk a régiek. Ha imitt-amott lát- 
juk is az előre törő akarat egy-egy halvány 
jelét, de ez oly kicsiny, oly jelentéktelen, 
hogy egy nép jövő átalakulását nem ered- 
ményezheti. Hogy állitásunk igazolására 
példát hozzunk fel, vessünk egy tekintetet 
a keleti bérczek közé, hol egy párév óta egy 
nagyszabásu, hatalmas ipartelep alakult; de 
ez a telep nem székely eszme, nem székely 
ember tulajdona; ott csak az alsóbb rendü 
munkát végzi népünk és a hasznot idegen 
ember teszi zsebére. A büszke székely nép 
idegenek zsoldjába állt, hogy az ősei vérén 
szerzett földön keserves munkájával megsze- 
rezhesse mindennapi kenyerét. 

Gyönyörü őserdőkkel koronázta be a ter- 
mészet bérczeinket, melyek kimerithetlen fa- 
kincsükkel bő jövedelmi forrásai, áldásai le- 
hetnének egy életrevaló, iparkodó kis népnek. 
És idegennek kell ezt pénzzé tenni, mert a 
székely nép csak pusztitani tudja erdeit, de 
értékesiteni nem. 

A gyulafalvi ipartelep keletkezése és fejlő- 
dése megmutathatta nekünk, hogy mennyi 
kincsünk van erdeinkben, melyeket kiaknáz- 
hatunk, s megtanithatott, hogy merre kell 

fordulnunk, ha uj jövedelmi forrásokat aka- 
runk teremteni; mert hogy azt mi is meg- 
tehetjük, ha egyenkint nem, de társulás ut- 
ján, a mit más meg tud tenni, abban kétsége 
senkinek sem lehet. 

Ezzel nem azt akarjuk mondani, hogy min- 
den egyes erdőtulajdonos most már a tanul- 

ságos példa után indulva, egy-egy gyula- 
falvi telepet állitson fel, mert egy ilyen vál- 
lalathoz sok pénzre van szükség; hanem azt 
igen is merjük állitani, hogy egy-két szom- 
szédos község szövetkezve, bizonyosan fényes 
eredményekkel értékesithetné erdeit. 

Azért nem szabad magunkat azon meg- 
győződésben ringatnunk, hogy mi földmüve- 
lésre vagyunk utalva, mert az utóbbi évek 
gazdasági viszonyai eléggé megmutatták, hogy 
csupán az után, mit mezőink termenek, meg- 
élnünk nem lehet, tehát abból kell jövedelmet 
teremtenünk, a mi fényes jövőt igér nekünk. 

Azok a roppant területüű erdők - még az 
erdőtörvény megszoritása mellett is - állan- 
dó jövedelmi forrásai lennének minden idő- 
ben a székely községeknek, s nekünk lenne 
fánkban és fagyártmányainkban állandó ki- 
vitelünk, mely a jó vagy rossz termés esélyei- 
nek ki nem téve, mindig állandó és biztos 
jövedelmet hozna. 

Nagy baj az s fájdalmasan esik bevallani, 
hogy a székely emberben nincs elég üzleti 
szellem, mely pedig a nagyobb, messzébb 
terjedő vállalathoz nélkülözhetetlen. A székely 
ember roppant munkás és szorgalmas, s azon 
kis körben, melyben földmüvelésével, ipará- 
val, kereskedelmével mozog, elég élelmes is; 
de épen a fentebb emlitett makacs konzerva- 
tivizmusnál fogva nem szereti azt a szemer- 
nyi biztost egy kétes nagyért koczkáztatni, s 

ezért idegen minden olyan nagyobb vállalat- 
tól, mely az ő szük körén tul terjed. 

Vegyék tehát a megye intelligensebb ele- 
mei, tapasztaltabb üzletemberei kezükbe az 
ügyet, hassanak a népre, ébreszszék fel ér- 
deklődését, s az eredmény, ha tán lassan s 
későn is, de nem fog elmaradni. 0. 

Képviselőválasztások. A székelyudvarhelyi kerü- 
letben e hó 29-én egyhangulag, nagy lelkesedés- 
sel Tibád Antal államtitkár választatott meg 
országgyülési képviselővé. - A kaposvári kerü- 
let Kapotsfy Jenőt választotta képviselőjévé, 
szintén egyhangulag. Kapotsfy a függetlenségi 

párthoz tartozik. 

Székely vasut. A „Székely Nemzet" irja: A 
háromszéki vasut ügye, ugy látszik, lassan halad 
előre. Csak a napokban közöltük a kereskedelem- 
ügyi miniszter leiratát a brassó-zernyest-sepsi- 

szentgyörgyi vasutvonal engedményeseihez s ki- 

látásba helyeztük ugyanakkor, hogy a reánk néz- 

ve igen nagy fontosságu engedély-okmány hatá- 
rozmányait is megismertetjük olvasóinkkal. Ez 
azonban perfekt dologgá csak akkor válik, midőn 
az engedményesek eleget tesznek a kereskedelmi 
miniszter leiratában hangsulyozott s az engedélye- 

zési tárgyalás alkalmával kikötött ama feltételnek, 

mely a 150 ezer forintnyi engedélyezési biztositék 
letételéről szól. A kereskedelmi miniszter akkor 
arra hivta volt fel az engedményeseket, hogy nyi- 
latkozzanak 30 napi határidő alatt az iránt, ha 
vajjon „hajlandók s képesek-e ez5 a kikötött 150 
ezer forintnyi engedélyezési biztositékot letenni". 
Mint értesülünk, az engedményesek csupán eme 
nyilatkozat megadására is még egy to- 
vábbi 80 napi időhaladékot kértek. 
Mi, a kik régóta várjuk már a vasutépités kérdé- 

A „Székelyföld" tárczája. 

A páholy. 

(Francziából.) 

Ismerik Pinglet urat? Nem. Nos, jól van. Ping- 

let ur egy névtelen életbiztositó társaságnak ad- 

minisztratora. 
Hogy miféle társulat az, magam sem tudom. 

Épen olyan igazgatói, irodái, tervezetei, biztosi- 

tottjai vannak, mint más társaságnak. .. csakhogy 

kicsiben. Osztalékot ugyan nem fizet, de ki is 

akarna mindent?! 
Pinglet ur azonban nem elégszik meg azzal, 

hogyő adminisztrátor. Neki felesége, anyósa, sógor- 
nője, három gyermeke ... szóval mindenből van 
valamije. Egy napon örömtől sugárzó arczczal lép 

családja körébe. 
- Találjátok el, hogy mit hozok nektek. 
- Hoztál valamit? Oh, mily kedves vagy! 

- Mutasd hát. Lássuk. 
- Nem mutatom. Találjátok ki. 
- Valami enni való? 

- Nem, sokkal jobb. 
- Jobb, mint az enni való? 

- Igen. 
- Talán nekem ruhára való? - szól a napam 

asszony. 
- Nem az. 

- Veloczipéd? - kiált a legnagyobb fiu. 

- Nem. 
- Az a bunda talán, melyre már oly régen vá- 

gyódom? - kérdi a sógornő. 

- Az sem. 
- Mondd gyorsan! 

-Én... nektek... egy... páholyt hoztam. 

- Igaz-e? 

- Még pedig a Gaité-szinházba ! 

- Lehetetlen ! 
- Itt a jegy. 

- Ah, mily nagyszerü, mily pompás ! Ott aztán 
jól mulatunk. ; 

- A nagy proscenium-páholyok közül béreltem 
egyet. Ott mindnyájan kényelmesen megférünk. 

- Aranyos ember vagy! 
- A férjek legjobbja ! 
- Az atyák legnemesebbje! 

Az öröm általános, mindenki el van ragadtatva; 

egyik terv a másikat éri. 
- Persze énekelni is fognak, szólj! 
- Persze, még pedig nagyszerüen! 
- Mit adnak? Talán ,Orpheus a pokolban" ? 
- Sokkal jobb darabot. Azt hiszitek, hogy 

Offenbach kedvéért páholyt vennék? Én a komoly 
darabok, klasszikus iróink remek müűveinek ked- 

velője vagyok. 

Az arczok hosszura nyulnak. 

- Mit adnak hát? - kérdi Pinglet asszony 
nyugtalanul. 

/ 

- ,„Atháliá"-t! ... Sem többet, sem keveseb- 
bet, mint halhatatlan Racine-unk „Athaliá'-ját. 
- De hiszen énekről is tett emlitést - szól 

közbe Remuset kisasszony, Pinglet asszony nő- 
vére. - Azt gondoltam, hogy nevetni fogunk. 
- Mendelssohn elragadó kardalait fogjátok 

hallani. 

- Mendelssohn... porosz! - sohajt Pinglet 
asszony csalódva. 

- A lángésznek nincs hazája, Pinglet asszony. 
Csak nem fogja gyermekeit azért vinni a Gaité- 
szinházba, hogy ezeknek szellemét az Orpheushoz 

hasonló ocsmányságok rontsák meg!. . . De azon 
kivül még négyszer láttuk is. 
- Igen szeretném még egyszer megnézni. 
- Én is, de nem Clemens, Anatol és Valentin 

társaságában. Most már sokkal felnőttebbek, 
mintsem hogy az Olympust és az alvilágot bátran 
megnézhetnék. „Athálias nem rejt annyi sikamlós 
helyet, mint Orpheus". 
- Oh, nem! - sohajt az egész gyülekezet el- 

szomorodva. 

A kicsinyek el vannak ragadtatva. Öket a be- 
következendők kinja nem háboritja. Csak egy va- 

lami bántja öket is, az t. i, hogy nekik nappal 
kell a szinházba menniök és nem este, mint a fel- 
nötteknek. Pinglet ur azt kivánta, hogy az estét 
- persze az ő távollétépen - azzal töltsék el, 
hogy a darabot felolvassák a gyermekeknek hog 
a cselekményt jobban megérthessék. Pinglet asz 
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ének teljes megoldását, abban a nézetben va- 
gyunk, hogy az ilyen feleslegesnek látszó idő- 
haladék kérelmezése s az ehhez hasonló akadályok 

fölvetése késlelteti, ha ugyan egyáltalában el nem 
odázza a tervbe vett s összes terveivel és felsőbb 
engedélyeivel már elő is készült vasutépités fon- 
tos és sürgős ügyét. Jónak látjuk ezen az uton 
kifejezni az aggodalmainkat annyival is inkább, 
mert legbiztosabb tudomásunk szerint az enged- 

ményesek vonakodása esetén van is vállal- 
kozója a háromszéki vasutnakolyan, 
a ki azonnal hozzáfogni készneknyi- 
latkozott a vasutépitéshez. 

SZEMLE. 
A Zárában megjelenő „Narode Listy" közli a 

dalmát tartománygyülés programmját, melyben 
Dalmácziának Horvátországgal való 
egyesitése követeltik. 

Trónörökösünk, Károly Lajos, régóta - 
okkal vagy ok nélkül - orosz-barát hirben áll. A 
párisi ,Gaulois Ferencz József ő Felségének ber- 
lini látogatásáról s Károly Lajos főherczegnek on- 
nan való elmaradásáról Bécsből a következő távira- 
tot kapta : Nem emelték ki eléggé a császár test- 
vérének és kijelölt trónörökösnek távolmaradását 
a berlini császártalálkozástól. Ferencz József csá- 
szár ohajtotta, hogy Károly Lajos főherczeg őt ez 
utjában elkisérje, de ez - állitólag - határozot- 
tan megtagadta Kálnoky grófnak, hogy ez utazása 
által még csak látszólagos jelét is adja a német 
szövetséghez való hozzájárulásának. Így történt, 
hogy Ferencz József csakis Ferencz Ferdinánd 
főherczeg kiséretében utazott Berlinbe. 
Orosz készülődésekről adhirt a berlini 
„Kreizzeitung" s azt állitja, hogy Konstantiná- 
polyban aggodalmak mutatkoznak, mert Kauká- 
zusban s a Fekete-tenger kikötőiben javában foly- 
nak az orosz készülődések. 
A boulangisták Párisban e hó 27-én nagy 

népgyülést tartottak, melyen mintegy hatezeren 
vettek részt. A nagy népcsődülés számos gyalog- 
silovasrendőr közbelépését tette szükségessé. Az 
utczán mintegy másfél száz elfogatás törtent Bou- 
langer éltetése miatt. A gyülésen Laguerre heve- 

védelmezte Boulangert. A népgyülés elétöbb kér- 
dést terjesztettek esküdtszéki kérdések alakjában; 
e kérdésekre közfelkiáltás alakjában adott vála- 
szok szerint Boulanger, Rochefort s Dillon nem 
vétkesek egy vádbeli cselekményben sem, de igen 
is vétkesek a szenátus s a főügyész. A gyülés fel- 

népet hivja fel biráiul s kifejezi a közeli választá- 
sokba fektetett reményét. A czirkusz körül össze- 
gyült néptömeg kövekkel hajigálta a rendőrséget, 
mire a lovas rendörség a tömeg közé vágtatott és 
számos egyént letartóztatott. Egyéb zavar nem 
fordult elő. 

sen megtámadta a kormányt s főállamügyészt és 

olvasta Boulanger egy levelét, melyben ujra a 

Kréta szigetén a helyzet a felkelők s a Saki 
pasa közti tárgyalások megszakadtával - a „Daily 
News" értesülése szerint - ujra kedvezőtlenné 
válik. A muzulmánok azzal fenyegetőznek, hogy 
meg fogják támadni a keresztényeket s a templo- 
mokat. A felkelők el vannak arra határozva, hogy 
a végsőig ellenállanak. A törökök folytatják a ke- 
gyetlenségeket. 

Különfélék. 
- ldőjárásunk. A sok sopánkodás eső után végre 

felhallszott az egekbe és megnyilatkozának az ég- 
nek csatornái s hull az áldás napokon át oly nagy 
mennyiségben, hogy Deukalion és Pyrrha sorsára 
kell jutnunk, ha még sokáig igy tart. Ha az em- 
ber egy magaslatra felmegy, a háromszéki sikság 
mint egy nagy tenger terül el előtte. A Torja és 

Kászon vize s a Feketeügy mind meg annyi nagy 

folyóvá dagadtak s vészes sebességgel hömpöly- 
getik piszkos hullámaikat, elboritván utakat, me- 
zőket és réteket. A minden irányból elötörő vizár 

miatt a közlekedés több helyen napok óta meg- 

szünt. Az árvizből kijutott az idén is Kézdi-Vásár- 
helynek. A Kanta városrész, mely alantas fek- 
vésénél fogva sokat szenvedett a Torja vize ára- 
dásaitól, két nap óta vizben áll. Emberi élet nin- 
csen veszélyeztetve, mert a viz az utczákat lepte 

el s már is apadóban van, de a lakosok - több- 
nyire szegény munkások - meg vannak egy időre 
fosztva kenyérkeresetüktől. A legnagyobb elisme- 

réssel kell megemlitenünk, hogy a kézdivásárhe- 
lyi jótékony nőegyesület volt az első, mely a rend- 
őrség megkeresésére szenvedő polgártársaink nyo- 
morának enyhitéséhez hozzájárult s azonnal 15 
frtot küldött élelmi szerek bevásárlására, s igy a vásárhelyi szempontból takintve a dolgot, csak 

pillanatnyi szükségen enyhitve lett. Pénteken éjjel 
az eső egy kis szünetet tartott s ennek folytán a 
vizek apadni kezdettek, s igy remélhető, hogy ez 

a szokatlan árviz nagyobb veszély nelkül mulikel. 

- Halálozás. Kovács Aron kézdivásárhelyi 
kereskedő, 18486-49. honved-hadnagy, huzamos 
időn keresztül egyházunk főgondnoka, városunk 

volt tanácsosa, takarékpénztári igazgató, egy 

kézdivásárhelyi széleskörü család általánosan tisz- 
telt tagja, f. hó 30-án meghalt. Aldás és béke po- 
rai felett! A gyászoló család következő gyászjelen 

tést adott ki: 

Alólirtak a legnagyobb fájdalommal tudatják, 
hogy a hű férj, önfeláldozó édes apa, nagyapa és 
dédapa, nemeskeblü testvér, forrón szerető rokon 
Kovács Aron 1848-49. honvéd-hadnagy, hu- 
zamos időn keresztül egyházunk főgondnoka, vá- 
rosunk volt tanácsosa, takarékpénztári igazgató 
életének 73-ik, másodszori boldog házasságának 

43-ik évében végelgyengülés következtében folyó 
hó30-án délután 1 órakor jobb létre szenderült. 
Az idvezültről bizton elmondhatni a szent könyv 
e szavait: „Emlékezetben lészesz, mert üres lészen 
a te helyed. Szorgalom és munkásság, érdem fü- 
ződött a kedves halott életéhez, kinek ravatalát 
lesujtva állja körül a fájdalomtól megtört család. 
Az idvezültnek hült tetemei szeptember hó 1-én 
délután 3 órakor az ev. ref. egyház szertartása 
szerint fognak örök nyugalomra letétetni. Kézdi- 
Vásárhelytt, 1889. augusztus 30-án. Kovács Aron- 
né született Szőcs Anna, a bánatos özvegy. Uno- 
kája, nevelt leánya: néhai Szőcs Bálint hátra- 
maradt leánya, Szőcs Vilma; ennek férje Barabás 
Ferencz uzoni gyógysz. s gyermekei: Ilona és Fe- 
rencz. A bánatos özvegy testvérei: Szőcs József 
volt polgármester s neje Balogh Anna, gyermeke 
s unokái; Szőcs Dani nyug. m. kir. honvéd-őrnagy, 
gyermekei s unokái: Szőcs István, neje Jancsó 
Sára s gyermekei; néhai Szőcs Sára volt Tóth 
Károlyné, leánya Ottilia özvegy Kovács Ignáczné 
s gyermeke; Szőcs János, neje Tóth Ottilia s gyer- 
mokei; Szőcs Róza, férje id. Kupán József, gyer- 
meke s unokája. Az idvezült első nejének testvé- 
rei: Fülöp Anna, ferje Nagy Ezekiás s gyermeke; 
Fülöp Józsiás, neje Kovács Mária, gyermekei s 
unokái; néhai Fülop Sámuel neje Kautnik Mária 
s gyermekei. Az idvezült testvére gyermekei: 
Néhai Sebesi Józsefné Kovács Ilona gyermekei; 
néhai Kovács Miklós özvegye s gyermekei; néhai 
Kovács Abrahám gyermekei, ezek közt Károly 
mint nevelt fia s neje Csiszár Anna; néhai Jancsó 
Jánosné Kovács Judit gyermekei; néhai Baka Mi- 
hályné Kovács Rebeka gyermekei." 

Meghalt még Kóber János kézdivásárhelyi 
vendéglős. 

- Kutya-adóő. A fővárosi lapokban olvassuk, 
hogy a belügyminiszterium szabályrendeletet ké- 
szül kibocsátani a kutyák megadoóztatásáról. K.- 

örülni tudunk ezen uj adón, mert csak ily uton 

remélhetjük, hogy az a roppant kutya állomány, 
mely nálunk az éjjeli csendet csaholásával zavarja, 
meg fog egy kissé apadni. 

- A persa sah hétfőn érkezett Budapestre. Uta- 
zása Becsből Budapestre valóságos diadalut volt. 
A merre a hajó ment, a partokon mindenütt nép 
állott, mely zajosan éljenezte a persa uralkodót. 

A sah a hajókapitánytól élénken tudakolta az or- 
szág történetét, főleg a török hódoltság idejéből. 
A hajóra fölyett czimbalmossal pedig játszatott 
magyar népdalokat, a Rákóczy-indulót megujráz- 
tatva. Budapesten a Dunaparton százezernyi tö- 
meg volt összegyülve. Napalaku csillárok tündé- 
ries fénynyel világitották be az egész tért. Persa 
és magyar zászlók s az összes magyar megyék 
ezimerei diszitették a Dunasort. A kikötőötől a 
szállodáig katonaság képezett tömör sorfalat. A 

szony azonban nem akarja őket a meglepetéstől 
megfosztani. A kicsinyek korán lefeküsznek, hogy 

másnap frissek legyenek. 

Másnap korán reggel Pinglet ur vadászruhába 
öltözik. Vadásztarisznyáját nyakába akasztva, 
fegyverével vállán egyszerre ott terem bámuló 
hitvestársa előtt. 

- Nos, hova megy e vadászöltözetben ? 
- Hiszen látja, vadászatra. 
- Miféle gondolat ? 

- Már két hónapja megigértem Paturel bará- 
tomnak, hogy társaságában nehány lövést teszek 
és mindig megszegtem szavamat. Ma szép idő 
van; ti mulatni fogtok, én tehát nyugodtan el- 
mehetek. 
- De azért... 
Végtelenül sajnálom, hogy halhatatlan Ra- 

cine-unk remek müvét nem haligathatom veletek. 
Nincs ahhoz fogható szépség . . . de Paturel meg- 
haragudnék rám. Mulassatok jól. 
És Pinglet ur Orpheus" második felvonásának 

dallamát énekelve távozik. 
Félórával férje távozása után Pinglet asszony 

lép be testvéréhez. Rendkivül izlésesen van öltöz- 
ve. Neheéz selyemruha bársonynyal és értékes 
szörmével diszitve fedi testét és az öltözéket 
gyöngyhimzésü zubbony egésziti ki. 
Már fel van öltözve ... és már kalapját is 

feltette? 
Igen; megyek anyámhoz. Megigértem neki, 
hogy az egyórai miséhez elkisérem a Notre-Dame 
templomba. 

- De kellő időre vissza nem jősz. 

- Számitottam is rá, hogy a kicsinyeket elki- 
séred a szinházba. 

- Miaz?... Azt akarod, hogy egyedül men- 
jek ? 

- Megigértem anyámnak, hogy elkisérem. 

Chantechoeur apát a tizenkettedik század máso- 
dik felében élt szláv törzsek tartózkodó életéről 
fog beszélni; ez persze nem lesz oly mulattató, 

mint halhatatlan Racine-unk remek müve és felette 
sajnálom, hogy a gyermekek örömében én is nem 
osztozkodhatom. De megfoszthatom-e anyámat az 
élvezettől csak azért, hogy én a szinházba men- 
jek? 

Jól van, jól! Csak menj... A szolgálat- 
tételt bizd reám ... már régen megszoktam.. 
Hiszen én vagyok a felesleges a családban. 

akandallókat kifényesitenem. Madame igen hara- 
gudnék, ha... 

Szóváltás keletkezik. A halhatatlan Racine-ról 

nem a legkegyeletesebb megemlékezés lesz hall 

ható. Pinglet urat is ugyancsak szapulják. A 
madame ott hagyja növérét és duzzogva távozik. 
- Csakugyan nagyszerül - mond Remuset 

kisasszony. Én persze jó vagyok arra, hogy Atha- 
Nát végig hallgassam .. . Nekem Athália elég jó! 
Mig testvérem Pres Saint Gervaist, Bidel állat- 
szeliditőt, Giroflé-Giroflát látja, részemre Athá. 
Hát tartják fenn . . . Ennek végét kell szakitanom. 
És Remuset kisasszony dühtől nekipirult arez- 

czal a hű Antonint csengeti be. Antonin Pinglet 

ur komornyikja és mindenben megbizható ember. 

- Antonin, nem kisérné el a gyermekeket a 
Gaité-szinházba ? 

- Lehetséges-e? ,.. A Gaitéba? .. Ah! lesz 
ott min nevetni. 

- Hagyja abba munkáját. 
- Igen, kisasszony. 

s készüljön el. 
- Már most? 

- Itt a jegy. Első számu proscenium páholy. 
Nyolcz hely. Kényelmesen megférnek. 
- A délutáni előadásra szól? - kérdi siralmas 

hangon a hű Antonin. 

- Igen, a délutánira. Atháliát adják. 
- Atháliát? Meghalt költőtől való az az Athá- 

lia? 
- Igen, ez halhatatlan Racine-unk legremekebb 

müve. 

- Igen?... Még alámpákat kell kitisztitanom, 

- Hallgasson, szerencsétlen ! Athália remek mű. 
- Hogy megvalljam az igazat, én borzadok a 

a klasszikus daraboktól. Szeretem az olyan dara- 
bokat, a hol nevetni lehet. Ha megengedi kisasz- 
szony, a házmester helyettesit majd engem. Jo- 
seph még igen ritkán volt a szinházban. Ő talán 
elemészti ezt is. 

- Jól van hát! ... Mondja meg neki, hogy 
készüljön el. Itt van öt frank, adja át neki. Fizes- 
sen belőle a páholynyitogató nőnek és felvonások 

között vegyen süteményt a gyermekeknek. 

A házmester beleegyezik. Elindulnak. A kicsi- 
nyek arcza az örömtől ragyog. Joseph ur nyug- 
talan. 

(Vége következik.) 



hajóállomáson József főherczeg fogadta a magas tott, melynek már kétszázezer font sterling áll 

vendéget. Ott voltak a miniszterek közül többen, rendelkezésére. A torony magasságát 680 mé- 
terre tervezik. - Üsszejövetelt tartnak a magyar- 

országi birósági végrehajtók Budapesten. Az össze- 

jövetel czélja: a birósági végrehajtók helyzetének 

megbeszélése. - 80 ezer kikötői munkás sztrájkol 

Londonban. - Szeghalmon egy fiatal paraszt me- 

nyecske, a ki tanu gyanánt a járásbirósághoz volt 

idezve, annyira félt a törvény előtt megjelenni, 

hogy félelmében felakasztotta magát. - Pojana- 

Stampi bukovinai község terület n 300 hold erdő 

a főváros polgármesterei és számos előkelőség. 

Ezután a sah Józseffőherczeg társaságában riadó 

éljenzések közt hajtatott a szállodába. Másnap a 

sah megtekintette Budapest nevezetességeit. Ne- 

vezetesen meglátogatta a tud. akadémiát, a nem- 

zeti muzeumot, a Margit-szigetet; este pedig meg- 

jelent az operaházban azjő tiszteletére rendezett 

diszelőadáson. Ugy a sah, mint kisérete többször lángokban áll. Oláh-Toplicza község határán szin- 

adott kifejezést elragadtatásának a főváros szépsé- tén nagy terjedelmü erdők égnek - 4568 ügyvéd 

gei és ama nyájas előzékenység felett, melyet lép- van ez idő szerint Magyarországon, kik közül a 

ten-nyomon tapasztalt. A magas vendég szerdán feváros telületére esik 16 Szerefesétlen Jövé 
te hogyba el a fővárost sek. Borbás György kisterennei közjegyző vadá- 

este hagybta el a tovalost, szat alkalmával 16 éves fiát lőtte le vad helyett. 

Ujitások a magyar államvasutaknál. A magyar Vegye Mihály tarcsai lakos az udvarán garázdál- 

államvasutak vonalain, hir szerint, ujabb ujitások kodó varjak közé lőtt s a golyó feleségét találta, 

fognak életbe léptetni, melyeknek czélja az uta- ki rögtön szörnyet halt. - Nagy az inség Szudán- 

zást kényelmesebbé tenni és a személyforgalmat ban, a hol naponkint 20-25 ember puszt
ul el az 

ezáltal még inkább növelni. A kereskedelmi mi- éhsegtől. Khartumban és Kassalában oly nagy az 

niszter ugyanis azt tervezi, hogy a nagyobb vo- élelmiszer-hiány, hogy még a halottakat is meg- 

nalakon háló- és ebédlőkocsikat fog járatni és pe- ették. - Vizbefult papok. Hat jezsuita pap hajózott 

dig olyképen, hogy e kocsikat magánvállalkozókra a napokban a Rance folyón egy kis halászbárká- 

biznás ban. Egy hirtelen szélroham a bárkát felforditotta 

- Éhinség beálltától lehet tartani Maros-Torda- s a papok közül négyen a kormányossal együtt a 

megye több községében. Közvetlen oka ennek az vizbe fultak. - Egy bécsi pallér felesége a napok- 

idei rendkivül abnormis időjárás. Különösen a ban egy három méter mély árokba lezuhant s nem 

Mezőség az, mely rendkivül silány termést adott. sokára meghalt. Az orvosok sehogy sem tudtak 

Van egy község: Bárdos, hol az idén egyetlen rájöni, hogy hol sérülhetett meg az asszony. A 

füszál sem maradt épségben a jégverés és aszály halottas kamarában derült ki aztán, hogy az asz- 

miatt. Ennek lakói már most reá vannak szorulva szonynak hamis fogsora volt, mely torkába szaladt 

a segélyezésre. Mező-Bánd, Harczó, Nagy Ölyves, s megfojtotta. - Providenceben (Amerika) egy 

Mező-Rücs napszámos-osztályaiban már szintén óriási viztartó medencze falai engedtek a viz nagy 

jjelentkezik az inség. A vármegye főispánja részée- nyomásának s a borzasztó tömeg viz elöntötte az 

róől intézkedés tétetett, hogy a segelyre szorultak egész vidéket. Igen sokan a vizbe fuladtak. A kár 

munkát nyerjenek, esetleg pénzadományokban igen nagy. - Párisban egy csalót fogtak el a na- 

részesittessenek. pokban, kihirlapi hirdetések utján házasságokat 

Kossuth Lajos nagy hazánkfia nevenapját M- közvetitett oly módon, hogy a férjjelöltek mind 

Vásárhely polgársága is lelkesen ünnepelte meg. czinkostársai voltak, kik a hozományt kicsalván, 

Szombaton este egyes házak ablakai Ki voltak vi- elhagyták a szerencsétlen nöket. Az igy rászedett 

lágitva; vasárnap zászlók lengtek a házak fede- özvegyek száma csak Párisban 42. - Földren- 

lom. A Domokos-féle szállodában nagyon diszes gés. Patrasban és Missolunghiban (Görögország) 

közönség részvétele mellett társas-estély volt. - közelebbről földrengés volt, mely több házat össze- 

A borszéki fürdőközönség is fényesen ünnepelte döntött. - Szabók kormányozzák Wheeling nyu- 

meg e napot. Kerekes Sámuel tanár a Kossuth- gat-virginiai várost. A polgármester, a városi biz- 

kutnál érdekes alkalmi beszédet mondott. Az ün- tos, a rondőrfőnök s a városi tanács legtöbb tagja 

nepélyt társas-estély követte, mely a késő éjjeli mind e tisztes ipart tanulta. 

órákban ért véget. 

Z Miklósy Gyula szintársulata - mint lapunkat 

értesitik - augusztus 28-án, alig másfél heti mű- CSARNOK. 

Ködés után, „A kondorosi szép csaplárné" cz
imü 

népszinművel előadásait Maros-Vásárhelytt befe- 

jezte. Mindent elkövetett e derék szintársulat, Naszreddin sanh. 

ke8 a eő pa feltlee Vámbéry Armin kitünő orientalistánk a követ- 

ijába; mindig üres ház elő szott. ; ; 

vasóra A város ellet fekvő Elba Kezó ismertetést ozli Naszreddin sahról, k 

szigeten valóban érdekes műsorozattal népünne- rályok királyáról, ki a héten a magyar főváros 

pélyiyel egybekötött szini ellőadást rendezett; vendége volt: 

a ezt is csak oly gyenge párt- Semmi sem mutatja jobban a kontinentális, de 

fogásban részesttette különösen a franczia és német sajtó egy részének 

ÚUj rabbi Maros-Vásárhelytt. Folyó hó 28 án . ... 
ezerd) ment végbe Wiliheim joakhim, a maros- fonákságát és szánandó felületességeb, mint az 

vásárhelyi st. auo ante izr. hitközség uj rabbijá- hang, melylyel most és 16 évvel ezelőtt az Euró- 

nak installáczioja, mely minden tekintetben fé- 
pában utazó persa királyról megemlékeztek és 

nyesen sikerült. A déli vonaton megérkezett rabbi szólnak ma is. Akkortájt én szükségesnek tartot- 

elé kivonult a zsidó hitközség választmánya és a tam némely német és franczia lapban ezen meg-
 

rabbit fogadó bizottság, élükön Schwartz János Locsáthatlan pajzánság, h üe mondja 

hitközségi elnökkel. Ezenkivül számos hölgy is pajzanean ogy ne nondja maye 

vvoilt jelen, kik az uj papnét gyönyörü virágc
sokor- letlenség ellen kikelni, kiemelvén a többi közt, 

ral várták. A fogadtatás után az impozáns menet hogy ha a persa király az egyik vagy másik ud- 

aatemplomba vonult, mely zsufolásig megtelt kö- var etikettje ellen vétkezett volna is, ezt nem kel- 

e o én lene épen nagy bünnek betudni, miután alig ta- 

magya es atyja, ! ... 

a bezini lepekt a szószékbe, röviden anl 
lálkozik egy európai ponverain ki 

ázsiai külön- 

fiát a hitközségnek. Két zsoltár eléneklése utána
z böző udvarokat bejárva, az ottani szokásokban és 

ünnepély véget ért. Vasárnap az uj rabbi tiszte- modorokban kisebb-nagyobb botlásokat el ne kö- 

leté eeegne tas, yend hel vetne. No de biz én hiába prédikáltam. Tizenhat 

Köszönetnyilvánitás. Hogy a kéz ivásárhelyi 6 va Naszteddi h ujra meglátogatja Euró- 

alsófoku ipariskola arra érdemes tanulói az 1888- 
elu 1 a nen 

89-ik évi vizegalat alkalmával megjutalmaztathas- 
pát és a sajtó bárdolatlan hésel. emesak hogy neki 

sanak, e czélból a következő szives adományok esnek legizetlenebb támadásokkal és legotrom- 

folytak be: Kézdivásárhelyi takarékpénztár 5 frt. 
bább élezeskedésekkel, hanem még a hazugság 

Kézdivásárhelyi kisegitő takarékpénztár 5 frt. A nemes fegyveréhez is nyulnak, a mennyiben N
asz- 

város penztára 2 frt. T. Tórok Bélint Csntak redin sahnak ,„The Diarg of H. M. the Shah of 

László, ifj. Czimbalmos Ferencz, Jancsó Dénes, Persiat (London, 1874-ben) elent kö ből 

Kovács Gergely urak 1-1 frt. Fogadják a szives . 

adakozók ipariskolánk felügyelőbizottságának 
há- oly kivonatokat közölnek, melyekből az erede

tiben 

lás elismerését és köszönetét. A felügyelő biz
ott egy árva betü sincs. A mit a nyájas hazai olvasó 

ság f. évi ana. 26 án tartott ülése 21. számu ha- mindeddig a persa király furfangos ázsiai 
barbár- 

tározata értelmében. Kézdi Vásárhely, 1889. aug. 
sága, neveletlensége és mulattató ötletei felől a 

30-án. Szócs József, f. b. elnök. M. Szé- lapok utján ballott lejétől végi ők hol- 

kely János, i b. jegyző 
lapok utján ha ott, az elejétől végig merő kohol- 

mány, mely csakis az ujdonságukban szükölködő 

Kossuth Lajos nagy hazánkfiát Kolozsvár város Naszreddin sah, Persiának jelen királya, kivel 

diszpolgárává választotta. Az inditványt eZen 
szerencsem volt 26 évvel ezelőtt teheráni palotá- 

irták alá, tehát épen annyian, mint a mennyi Kos- 
jában megismerkedni, oly férfiu, ki nemcsak Per- 

suth életéveinek a száma. - Gyermekkiállitást ren- siában, hanem az egész keleten ritkitja párját és 

dez szept. 18-án a szebenmegyei közegészségügyi 
, ki müveltség, el hetgeg ó tte- 

. : . g, elmetehetség és hazaszeretet te 

gylet. E kiállitás dijazásokkal van egybekötve. intetében még európai fejedelmekkel is bátran 

Le akarja főzni Eiffelt egy dusgazdag angol Lon
- 

donban s elhatározta, hogy az Eiffel-toronyhoz 
] 

hasonló tornyot épit. E czélból társulatot alaki- ázsiai volt s már ifju korában ügyes verselése ál- 

tal tünt ki. Igen korán belátván, hogy egy keleti 

fejedelemnek ma nap nem elég keleti kulturában 

jártasnak lenni, ő, még abban az időben, mikor 

Tebrizben mint trónörökös lakott, európai be- 

folyásnak szivesen engedett és még mint korona- 

herczeg földrajzzal, történelemmel és franczia 

nyelvvel toglalkozott. Később arra törekedett, 

hogy udvarához európai tiszteket és orvosokat 

csalogasson. Angolok, francziák, olaszok, nemetek 

és magyarok felváltva álltak szolgálatjában, ré- 

szint a főváros területén, részint a tartományok- 

ban és a kicsak vele érintkezett, mind azt állitotta, 

hogy bármennyire fásultak a persa köz- és magán- 

élet szokásai, a persa király maga előnyösen kivá- 

lik a népéből s uri ember tetőtől-talpig. 

Hogy Naszreddin sah csakugyan előnyösen kü- 

lönbözik akár a persa trónon ült elődeitől, akár 

más belső ázsiai fejedelmektől, kitünik ama belső 

viszonyból, mely közte és a többi európai udvarok 

közt keletkezett. Mert hiába, tény, hogy egy 60 

év felé hajló keleti fejedelem a maga ázsiai ké- 

nyelme és fénye elhagyásával Európába jön, hogy 

itt városról városra jártában muzeumok, akadé- 

miák, tudományos intézetek és képtárak látogatá- 

sával müveltségét szaporitsa; ez a tény, mondom, 

nem mindennapi tünemény és kétségkivül figyel- 

münkre, ha ugyan nem dicséretünkre érdemes. 

Persze Persia maga nem igen haladhatott abban 

az irányban, a melyben fejedelme mivelődött, mert 

mi türes tagadás, a perzsak, daczára kiváló szel- 

lemi tehetségüknek, az euroópai czivilizáczióban 

még jól mögötte állnak a törököknek is. Persia 

rendes serege csak most kezd európai szint ölteni, 

ipara és kereskedése sokkal tekintelyesebb ugyan 

mint Törökországé, de a közlekedési utak teljes 

hiányában az ország belsejébe csak nagy nehezen 

lehet jutni, a mi pedig legszomorubb a persa ál- 

laméletben, az a még mindig ázsiai mintára mű- 

ködő közigazgatás és az igazságszolgáltatás kez- 

detleges volta. Mindezeken Naszreddin sah 
egész 

odaadással és ritka erélylyel segiteni akar. Csak 

alig egy éve még, hogy egy alkotmány-féle pá- 

tenst bocsátott közre, mely szerint minden vallásu 

és nemzetiségü hasonló jogban részesül és minden 

persa fel van hatalmazva a szenvedett jogbitorlás 

esetében közvetlenül a királyhoz fordulni. A köz- 

lekedés könnyitese tekintetében ismeretes, hogy 

a Kárun folyó megnyitása által az európai áruk 

sokkal könnyebben fognak az ország belsejébe 

jutni, mint ezelőtt, vasutakról is beszélnek, szóval 

a persa király, a ki mostani utjában annyi szépet 

és hasznosat látott, országába visszaterve bizo- 

nyosan Persia anyagi és szellemi emeléséhez leg- 

nagyobb erélylyel fog fogni. 

Éz a fejedelem, ki most körünkben időzik, an- 

nálinkább érdemes a magyar ember tiszteletére és 

becsületére, mert nemzetünket regóta ismeri és 

szereti. Az udvaránál időzött magyar tisztek és 

utazók fényes vendégszeretetben részesültek; ki- 

vánatos tehát, hogy országába visszaterve, a l
eg- 

jobb benyomást vigye magával fővárosunkról és 

lakosairól. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

RÖVID HIREK. reporterek alantas tudatlanságának köszöni létét. 

versenyezhet. Nevelése szigoruan mohamedán és 

Ifj. Dobay János. 
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Egy jó könyv. e 
„... A küldött könyv útmutasásai ugyan 

rövidek és velősek, de mintha csak a gyakorlati 

használatra termettek volna; nekem és családom- 

nak a legkülönbözőbb betegségi esetekben igen 

kiváló szolgálatokat tettek: Igy és hasonlóképen 

hangoznak a köszönőiratok, melyeket Richter 

liadó-intézete „A Betegbarát czimű, rajzokkal 

ellátott könyv elküldéseért majdnem naponként 

kap. Mint az ahoz nyomtatott s a szerencsésen 

meggyógyitottaktól származó értesitések tanusit- 

ják, az abban foglalt tanácsok kövétese által 

még oly betegek is gyógyulást nyertek, a kik 

már minden reményt feladtak. E könyv, melyben 

hosszú évek tapasztalatainak eredményei vannak 

letéve, megérdemli a legkomolyabb figyelembevé- 

telt minden beteg részeről, bármi bajban is szen- 

vedjen. Ki e becses könyvet megszerezni óhajtja, 

az irja egyszerűen egy levelező lapra magyar 

nyelven „lgy betegbarátot és pontos czimét s 

czimezze a levelező lapot Richter kiadó-intézetébe 

eLipcsében. A megküldés ingyen történik. 
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rxr Árverezni szándékozók tartoznak az ingat- 170. §-a értelmében a bánatpénznek a biró- 
lanok becsárának 10 százalékát készpénz- ságnál előleges elhelyezéséről kiállitott sza- 
ben vagy az 1881. évi 60-ik törvényczikk bályszerü elismervényt átszolgáltatni. B 0 R ÁR U L Á s 42.dik §-ában jelzett árfolyammal számi- A kézdivásárhelyi kir. törvényszék mint tott és az 1881. évinovember 1-én 3383. szám telekkönyvi hatóság 1889. évi január hó nagyban és kicsinyben alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §. 11-én. 

100 literen felüli mennyiségben. kijelöltóvadékképesértékpapirbana kiküldött Sándor Kálmán, vViahoz való jó asztali bor 19-14 ért. kezéhez letenni, avagy az 1881. évi 60. t.-cz. kirendelt egyes biró. 

aEmsasaasan 1882-beli fehér bor 2 aszEöszassz zszsk 
Villányi vörös bor 34 , 

IINincs többé fogfájás ! Könnyen vérző beteg és gyuladt foghust gyögyit és erősit, 
aa fogkövet eltávolitja és képzödését meggátolja, a szájbuzt azonnal megszünteti 
napontai használatnál cs. és kir. udvari fogorvos és udvari szállitó 

valódi 
D 0P világ- Anatherin Eremó x T. P P hirü SZÁJVIZE 

9-10 nagy-utcza 504. ház-szám. kétszer oly nagy palaczkokban, mint eddig. 

eecaeCBecMC30C30C0éIsceC3ececIecIecIecaec Ezzel egyidejüleg alkalmazandó 

1885-beli finom muskotály 45 ; 
Eiteres üvegekben is a fenti borok a leg- 

jutányosabb árért árultatnak 

Papp Ferencznél. 
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Dr. POPP fogpasztája, mely a fogakat folyton egészséges és szép 
3 1 legjobb és legfi bb tisz Dr. POPP Anatherin fogpasztája, meya egiebb és legfnomabb szer a foga 

Dr POPP fogpora ragyogó fehérségü fogakat kölcsönöz a nélkül, hogy, mint más fogporok, 
" ' a fogak zománczát megsértené. nd a börkiatések 

A a legjobb gyógy-pipereszappan mindennemü bőrkiütése 
Dr. POPP növényszappana, ellen és különösen fürdőkhöz. 
D POPP napraforgó (szap- (nem eliczerin). A legujabb és a legfinomabb divat-pipereszappanok. 

r. VENUS pana) A bőrt bársonyfinommá teszik. 

Sz. 72. tkkvi. 

1889. 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A kézdivásárhelyi kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
Dálnok község kisdedóvodája végrehajtató- 
nak dálnoki ifj Szőcs József végrehajtást 
szenvedő elleni 160 frt tőkeköveteleés és járu- 
lékai iránti végrehajtási ügyében a kézdi- 
vásárhelyi kir. törvényszék területén levő 
Dálnok községében fekvő, a dálnoki 766. sz. 

Árak: Anatherin szájviz 50 kr, 1 frt és 1 frt 40 kr, Anatherin fogpaszta tégelyben 
1 frt 22 kr, Aromatikus fogpaszta 35 kr, Fogpor dobozban 63 kr, Növényszappan 30 kr, 

Napraforgó-szappan 40 kr, Venus-szappan 50 kr. E szerek kaphatók Kézdi Vásárhelyen 
Kovács F. győgyszerésznél, Fejér L. fiai és Wertán testvérek kereskedőknél. 

..................... 

oORVosI vVELEMÉNY. 

Alulirottnak több éven át alkalma volt ugy saját magán, mint pacien- 
seinél meggyőződni arról, hogy dr. Popp udvari fogorvos Anatherin- 
szájvize minden más létező hasonló szert minden kétséget kizárólag fe- 
lülmul, a mennyiben nemcsak a száj kellemetlen szagát távolitja el, ha- = 
nem a fogakat épségben tartja és a szájat teljesen konzerválja. 

Dr. scharfer Asgostlovas, 

tikvben 6924, 6925. hr. számu 84 frt, 1603, 
1604, 1605, 1606. hr. sz. 72 írt, 3960., 3961. 
hr. sz. 84 frt, 4218., 4219. hr. sz. 16 frt, 
5640., 5641. hr. sz. 48 frt, 7188. hr. sz. 86 frt, 
9012. hr. sz. 1 frt becsértékü ingatlanokra az 
árverést a fennebb ezennel megállapitott ki- orvos és a becsi orvosi facultás tagja. 2 kiáltási árban elrendelte, és hogy a fentebb 

e megjelölt ingatlanok az 1889. évi szeptember T Drasche tanár Bécsben a valódi Anatherin-szájvizet a saját orvosi hó 27-ik napján délelőtt 9 órakor Dálnok köz- 
ségében a község házánál megtartandó nyil- 
vános árverésen a megállapitott kikiáltási 
áron alul is eladatni fognak. 

E szakosztályában, a cs. kir. általános kórházban, gyakorlatilag alkal- 
M mazta s ép oly czélszerünek, mint jeles minőségünek nyilvánitotta. 

Magyar királyi államvasutak. Heleti vonal. 

Menrnetremnüea. 
Érvényes 1889. augusztus hó I-től. PREDEAL-NAGY-VÁRAD. Érvényes 1889. augusztus hó I-től. 

a 

Sze- Sze- Állomások Vegyes mely- gy0s Allomások Vegyes mély- r vonat i vonat 

(érk. Kis-Kapus (vendéglő, elágazás N.-Sze- (érk. 12.12 Fredeal (vendéeléb d 11.24 Brassó (vendéglő) (((erk (Gind. 11.39 12.09 rassó (vendéglő)..... (ind. 54 7ö7 , (érk. 1.13 1.27 Botfalono , 520 7.98 Tövis (vendéglő, elágazás Arad felé). . tind. 1.51 147 
Földvi 1 5.37 7.44 Nagy-Enye,,, , 2.18 2.08 Moógyorócs.. 5.57 7.58 Kocsárd (vendéglő, elágazás Maros-Vá- (érk. 3.04 2.43 Apácz. . " 6.15 8.00 sárhely felé) (ind. 34 Kopee2:2;:: 685 s8i80 ; gaza ; tére l Agostontalv.a.a. 6.43 886 Gyéres (elágazás Torda felé)pb. 401 szó 
AlóRáks s... 7.02 8.52 déglő érk Homoró',, : 781 9.12 Kolozsvár (vendeglő). mi 5.32 
Kaczz: : :..... ; 7.51 9.25 ; (érk. 842 Erked-ddd"d 8.14 9.45 Nagy-Várad (vendéglő) 
Beneesee , 8.38 10.00 (ind. II1.19] 14.19 8.47 Héjasfalva (elágazás Sz.-Udvarhely felé) 9.09 10.24 Budapesis... (érk. 6.830 7.40 1.55 s ; . (érk. 9.33 10.39 avár (vendéelő)b (md 48 040 5a A foglalt számok az esti 6 órától Medgyesee (mnd t104 1147]/ reggeli 5 óra 59 perczig számitott éjjeli időt je- 

lentik. 
DGE Brassóból Bukarest felé a vegyes vonat indul délután 1 óra 55 perczkor. 

Héjasfalva-székelyudvarhelyi vasut. 
Héjasfalva indul reggel 6.45 Székely-Udvarhely . í . indul este 6.00 Székely-Keresztur . 7.28 Bögöz. . . 6.33 Nagy-Galambfalva . . . . 8.18 Nagy-Galambfalva . . 7.09 Bögöz. : ; 8.40 Székely-Keresztur ; 746 Székely-Udvarhely. érkezik reggel 9.12 Hóéjasfalva . ' érkezik este 8.18 

Nyomatott Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 


